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	A.
	State Party: Azerbaijan, India, Iran (Islamic Republic of), Kyrgyz Republic, Pakistan (Islamic Republic of), Turkey, Uzbekistan

	B.
	Name of element: Novruz, Nowrouz, Nooruz, Navruz, Nauroz, Nevruz

	C.
	Community(ies), group(s) or, if applicable, individual(s) concerned:

All People of the States Parties concerned

	D.
	Brief textual description of the nominated element:

Novruz, Nowrouz, Nooruz, Navruz, Nauroz, Nevruz is celebrated on 21st of March, which is considered as New Year holiday and the beginning of Spring. There are various ceremonies, rituals, and cultural events held within every family and community. It enjoys traditional games, special cuisines, respect for nature, performances in music and dances, oral expressions and literature, handicrafts and painting masterpieces (in particular miniature arts). Values of peace and solidarity, reconciliation and neighbourhood, cultural diversity and tolerance, healthy life-style and renewal of living environment are promoted and transmitted from generation to generation during this cultural event. Women play a major role in the cultural event, by managing the ceremonies and disseminating the traditional knowledge to the youth. It is a part of and strengthens the cultural identity of the states parties involved.


	1.
	Identification of the element

	1.a.
	Name of element: Novruz, Nowrouz, Nooruz,Navruz, Nauroz, Nevruz

	1.b.
	Other name(s) of the element, if any:

Azerbaijan (Bahar Bayrami), India (Nowrouz-i Jamshidi), Iran (Nowrouz-e Jamshidi, Nowrouz-e Soltani), Kyrgyz Republic (Jany Jil), Pakistan (Nauroz-e Alamafrouz), Turkey (Mart Dokuzu, Mart Bozumu, Sultan Nevruz, Mereke, Yilsirti, Yeniyil, Ergenekon Bayrami, Cigdem Gunu, Yumurta Bayrami…), Uzbekistan (Yangi Yil, Yangi Kun).

	1.c.
	Identification of the community(ies), group(s) or, if applicable, individual(s) concerned and their location:

All People of the States Parties concerned

	1.d.
	Geographic location and range of the element:

From the Indian Subcontinent and the /Central Asia to the Mediterranean and Southeast Europe.

	1.e.
	Domain(s) represented by the element:

· Oral traditions and expressions, including language as a vehicle of the intangible cultural heritage;

· Performing arts;

· Social practices, rituals and festive events;

· Knowledge and practices concerning nature and the universe;

· Traditional craftsmanship.

	2.
	Description of the element (cf. Criterion R.1):

	
	Novruz / Nowrouz / Nooruz / Navruz / Nauroz / Nevruz embraces a variety of different features of an intangible cultural heritage as of its antiquity, a very vast geographical scope and many periods, as well as a time of its holding. It consists of a variety of cultural forms and expressions based on myths just like Jamshid, the mythological king of Iran, for which Nowrouz/… has also been called Nowrouz/…-e Jamshidi. A similar myth exists in the Indian mythology, as well as the Turkish famous "Bozkurt" myth in Turkey; for legends, the legend of "Amoo Nowrouz/…" in Iran, Afghanistan and the Central Asian countries in which "Naneh Nowrouz/…" waits for Amoo Nowrouz/… to come but at the very moment of the beginning of the New Year, she falls asleep. Amoo Nowrouz/… comes and goes while she is asleep. This legend repeats every year. It should be noted that although the myths sound ancient but they are narrated and alive in our culture at the present time; tales; epics; poetry: in addition to the classical poems that have been called "Nowrouz/…i Poems", the poets of today have also Nowrouz/…i Poems that are published before and after the Nowrouz/… ceremony in books, magazines, internet and also recited in radios and televisions; music: In the Iranian ancient and classical music, there exist very special songs and melodies such as "Naz-e Nowrouz/…", "Yaad-e Nowrouz/…", "Nowrouz-e Khordak", "Nowrouz-e Khara" and "Nowrouz-e Saba". A similar number of songs and melodies have been played and sung in the Ottoman Empire as well. In addition, there are many melodies relating to this ceremony in all other Nowrouz/… territory lands for example many folk songs like “Navruz”, “Muborakbod”, “Shohmoylar”, “Sumalak”, “Boychechak”, “Binavsha” are still respected until present time in Uzbekistan. At the present time, there are Nowrouz/… songs and melodies that are played, preformed and sung at local, national and even transnational levels such as concerts. More to say, there is a very famous Afghan song “Molla Mammad Jaan” that is the distinctive Nowrouzi song in the city of Mazar-e Sharif that is also recognized in Iran and Tajikistan; dance: in all Nowrouz/… Territory lands and especially among the ethnic groups there are local and/or traditional dances for example the Azerbaijani and Uzbek dances that have been shown in the attached movie; cultic and linguistic behaviors have been intertwined with the special folkloric performances for Nowrouz/… such as “Khān Bāzi” and “Kūseh Galīn”in Iran, “Kūsā Kūsā Khānī” in Azerbaijan and Turkey as well as “Bākhūr Khānīm” and “Nowrouz Bābā”, “Akhkan Bāba”, “Nesreddin” and “Espak-bāzī (clown)” in Uzbekistan, “Espak-bāzī (clown)”, “Laglag-bāzī” in Kyrgyzstan, galloping - uloq, ot chopar; kopkari, wrestling - kurash, fighting of sheep, cocks, and others in Uzbekistan; experiences, skills and arts as well as differing objects like work and daily life instruments that have been and are employed in different stages of this celebration such as renewing furniture, producing artifacts and toys for children, decorative objects as well as jewelry made of precious gems and/or metals especially for newly married couples. As a whole, these ceremonies own a general shared feature all over the mentioned territory, but in details they enjoy different local and regional particulars that prove the rich cultural diversity of practices of the element.

Calendar: 

The New Year holiday and the beginning of Spring, the element is celebrated on 21st of March. The date was originally calculated on the basis of astronomical studies starting from antiquity. In the Medieval Period that calculation was confirmed and updated by famous scholars such as Abu Reyhān Bīrūnī, Mahmud Kashgari, and Omar Khayyam. 

Ceremonies and rituals:

There are various ceremonies, rituals, and cultural events held within every family and community. One of the major functions of the element is public gatherings -cultural spaces where exchanges and ceremonies take place. Special public rituals related to water and fires are observed during the celebrations. For example, people jump over the water streams and/or set fires and jump over them in the last Wednesday of the year that is called “Chārshanbeh Sūrī” or “Chārshanbeh-e Ātash” in Iran. In Azerbaijan, there are four last Wednesdays known in order: “Chārshanbeh Āb (water)”, “Chārshanbeh Bād (wind)”, “Chārshanbeh Khāk (soil)” and “Chārshanbeh Ātash(fire)” in which people may move in between piles of fire, singing traditional songs, and/or dance around fire, or near water. 

There are some fire rituals at the Eve of Nowrouz/… among some groups such as Kurds and Zoroastrians as well as in Turkey and The Central Asian countries. For example in Kyrgyz Republic people pay off their debts, clean their houses, forgive, and reconcile with neighbors whom they were at a quarrel with. As a sign of a wish for abundance of milk, crops, and rain all vessels are filled with milk, kefir, grain, and spring water. As elders say, in this way sickness and misfortune will be away from families.

In a great number of villages and tribes, in the morning of the last Wednesday of the year as well as the Eve of Nowrouz/…, the housewives and the girls provide water from the nearest water reservoirs such as rivers and water streams to their homes. 

The first hours of the element begin with visits of families, elderly people, neighbors, bereaved families, and the disabled. During visits people exchange gifts, particularly to the children and newly-married brides. Visits and playing games like joyful popular shows, local wrestling games, horseracing, “Band Bāzī” (walking on ropes) in Iran, “Buz Kashī” in which the horsemen try to catch an object symbolizing the head of a calf) in Afghanistan and the Central Asian countries and etc, continue for several days. Specifically about the games played in the Kyrgyz Republic, the following games are worth mentioning: At Charbysh (horseracing), Kyz Kuumay (catching a girl on a horse), Kouk Nourou or Ulak Tartysh (goat snatching), Enish (wrestling on horseback), Kuroush (traditional wrestling), and Jamby Atuu (shooting into a silver bar while racing on the horse) and a special game playing by the youth and children “Ak Choulmouk”.

In most regions, people go to the cemeteries before Nowrouz/… Eve. They bring offerings for the dead and set candles on their gravestones. In Azerbaijan, in the 2nd day of Nowrouz/… man commemorates the dead and calls it “Day of Fathers”. People put two burning candles at their doors at the Nowrouz/… Eve in Kazakhstan. 

There are two important and semi-sacred meals: one) the dinner at the Nowrouz/… Eve; two) the launch of the Nowrouz/… Day. The meals consist of cooked rice and the inhabitants of each region add other ingredients specially vegetables as well as chicken, wheat noodles and fish as they can facilitate.

On the afternoon of the Nooruz Day in Kyrgyz Republic, people gather together for street festivities. In towns and villages special areas are designed for preparation of Nooruz Kedje or Chon Kedje (a large soup) made from a sacrificed bull. It is an ancient meal, which is prepared with many components: meat, oil, rice, peas, barley, wheat, maize, oat flour, millet, potato and spices.

It should be clarified that the semi-sacred meals are served within the families all over, but not as a public ceremony like the one in Kyrgyz Republic.

One of the most prominent features of the element is the Table, which consists of meals and the related symbolic objects. The objects symbolize purity, brightness, livelihood and wealth. The Table, which is also called “Sofreh” as well as “Sofreh-ye Haft Sin” in Iran, contains “water” as a symbol of purity, “candle” or “lantern” as the symbol of brightness, “Sabzeh” or dishes of “green sprouts” as a symbol of greenery, “Samanū” in Iran, “Somoulok” in Kyrgyz Republic, “Samani” in Turkmenistan, “Somolūk” in Tajikistan and Uzbekistan that is a sacred meal consisting of juice of the wheat sprouts, different traditional and local “confections” that symbolize happiness, “mirror” symbolizing purity and brightness, “egg” symbolizing fertility and abundance and “fruits” especially “pomegranates”. In Kyrgyz Republic the Table is called “dastorkon”, a white tablecloth with different foods expressing seven features of life: water, meat, salt, butter, flour, cereals and milk. The Parsi communities of India set a Table i.e. a white table cloth with similar components to the Iranian Table. As said before, in Iran it is called “Sofreh-ye Haft Sin” comprising of seven components whose initial letter is /S/. 

In Kyrgyz Republic, one of the main rituals of Nowrouz/ … celebration is fumigation of houses with juniper (Alastou) or “Adyrashman” (with an ephedra) for purification of houses, premises and people just like fumigation of houses in Iran with wild rue. 

Cultural/Artistic Expressions:

The element presents performances in music and dances, oral expressions and literature, handicrafts and painting masterpieces (in particular miniature arts). Artisans and other professionals make decorative objects and toys for children. The designs of handicrafts, expressions in poetry, artistic performances in music and dancing, and motifs of paintings reflect spring’s arrival and renewal of the nature. For example in Kyrgyz Republic all day long contests of Akayns- improvisers are organized in which they compete in greeting the arrival of the New Year. Other activities include performances of Akyns, epic tellers. In addition in Uzekistan, the songs of Navruz have also been preserved as part of the repertoire of folk tellers- baxshi, shoirs and dostonchi. Some epic legends devoted to Navruz are still preserved to our days (Khorezm, Surkhandarya, Kashkadarya, Samarkand). The history of evolution of traditional music contributed to ritual melodies, on the basis of which masters have created the samples of vocal and instrumental music, which entered to the large vocal and instrumental makom cycles, as Bukhara “Shashmakom”, cycle “Khorezm makoms”, and “Fergana-Tashkent makoms.”

Values:

The element promotes values of peace and solidarity, reconciliation and neighborhood. For example the elders of the families try to reconcile those members of the family who have broken off their relations. In Tajikistan, the people who have broken off their relations, come together and reconcile without the intervention of the elders. Cultural diversity and tolerance, healthy life-style and renewal of living environment are promoted and transmitted from generation to generation during this cultural event. The children participate in the event actively in such rituals as coloring and decorating the cooked eggs of the Sofreh, which are then given to children as gifts, who finally they play games with the said eggs. The attached movie, as an example, presents the President of the Republic of Azerbaijan playing symbolically with eggs in a public ceremony held on the first day of Nowrouz/… It should be said that coloring eggs is an exclusive activity of Nowrouz/… ceremony that is mainly done by children. Moreover, children are the top priority for giving gifts, especially new cloths. These activities make a very impressive memory in their minds that lead to the transmission of this cultural event to the younger generations. 

Sending Nowrouz/… postcards refreshes the friendship of the people. Nowrouz/… holidays and Nowrouz/… bonus can facilitate and boost travels that in turn strengthen the relationships among the inhabitants of different regions and establish new ones as well. During the Nowrouz holidays, the post offices are terribly active in comparison with the other times of the year.

The element’s main objective is encouraging transformation of behavioral attitudes towards sustainability, which could be observed in examples of activities focusing on preservation of nature, including planting trees, respecting water resources, cleaning houses. 

Women’s Role:

Women play a major role in the cultural event, by managing the ceremonies and disseminating the traditional knowledge to the youth. 

They have the main role in the ceremonies and in some they are the only persons who administer the ceremony: e.g. cooking Samanū as a sacred meal. In Kyrgyz Republic the women are engaged in preparation of Soumolok fourteen days before Novruz celebrations but in Afghanistan they cook it at the Eve of Nowrouz. They also prepare Sabzeh (green sprouts); they also prepare the Sofreh, meals and confections, as somehow sacred elements. 

Cultural Identity:

It is a part of and strengthens the cultural identity of the states parties involved. The artisans are actually the bearers and agents of continuity of living and magnificent manifestations of this culture and performance of the local, national, and regional identities in the framework of the celebrations. 

In general the Nowrouz/… ceremonies and in particular, the local and traditional ceremonies in different countries make a national and local identity for the inhabitants. For example, some infants who are born during Nowrouz/… days, are called “Nowrouz/…” or in combination with it such as “Nowrouz/…Ali”. To prove this, there is a bazaar in Tehran known as “Nowrouz Khan Bazaar” that comes from the name of the founder and owner of this bazaar.

	3.
	Contribution to ensuring visibility and awareness and to encouraging dialogue 
(cf. Criterion R.2):

	
	Inscription of this element on the Representative List will: 

1. Preserve universal human values, which is an integral part of cultural identity of people celebrating the element. 

2. Encourage inter- and intra-cultural dialogue and understanding as well as reciprocal knowledge for the purpose of peace and reconciliation. 

3. Promote manifestation of a peaceful, and, at the same time, unifying form of cultural diversity, as different people celebrate the same element in different manners.

4. Contribute to the dissemination of values of human rights, social justice and solidarity, equality and equity, mercifulness, and, at the end, of poverty alleviation. 

5. Support creativity in traditional arts, while encouraging harmonic coexistence with contemporary arts. 

6. Guarantee the transmission of cultural forms and expressions of the element among generations.

	4.
	Safeguarding measures (cf. Criterion R.3)


One of the current safeguarding measures is publicizing the values of the element among communities, groups and individuals. During the last decade, many efforts have been done, in wide range, in the States Parties concerned, in close collaboration between governmental organizations, non-governmental organizations (NGO’s), and the Private Sector. Soon after the joining to the 2003 UNESCO Convention, the States Parties developed or updated national legislations for the preservation, and promotion of the Intangible Cultural Heritage. One of the important common features of the legal frame in all States Parties concerned is highlighting the role of the communities, NGO’s and the Private Sector in safeguarding and transmission of the Intangible Cultural Heritage to the future generations. 

Moreover, academic studies are regularly carried out in the countries, which include scientific expeditions, database making activities, publications, conferences and seminars, audio-visual productions, websites, and networking among scientific communities. In order to popularize the outcomes of the scientific research, various educational training programs have been introduced into the curricula of the schools and universities, and various documentary films have been broadcasted at the national, regional, and international levels.

	Another current common feature for safeguarding of the Intangible Cultural Heritage is organizing festivals, exhibitions, fairs, and contests, in the sphere of the cultural expressions related to the element. Museums are carrying out studies of cultural objects bearing the motifs elaborating the content of the element.

· Nowrouz/… Holidays are held in order to let people to celebrate it. And this means supporting it. Bonus provided by governmental and private sectors especially to their staff supports the celebration directly and indirectly. The staff can provide more easily their needed commodities for the ceremony and also buy new clothes, furniture, and provide presents for children and bride and groom. This means that they go to the market to buy their needs. Now the market is not only more active but also provides the commodities that are especially needed for the Nowrouz/… Ceremony e.g. Nowrouz/… Table and its components. The above-mentioned bonus here not only helps the people but also makes the market more active in this period. As the Market adjusts itself with the situation, it strengthens the Nowrouz/… ceremony. The big and small shops and stores are decorated beautifully for this especial event.

· The municipalities in all small and big cities decorate their cities. 

· In past times, the grand owners of lands granted some commodities needed for the Nowrouz/… ceremony e.g. rice that is a main dish in this ceremony to their farmers. The farmers also provided some gifts for the owners as Nowrouz/… presents (Farsi: EIDANEH) and vice versa in this regard.

· In the Republic of Azerbaijan and Turkey and The Central Asian countries and Afghanistan, the high-ranking officials participate in public celebrations in this regard.

· In the Kyrgyz Republic: The main commitment of the Kyrgyz Republic to safeguard the element is reflected in the Law of the KR on “Establishing Nooruz as a national celebration day” signed by the President of the KR on February 5, 1991, #380-XXI. Within the framework of this law, governmental structures in the sphere of culture prepare and conduct activities related Nooruz celebration in order to safeguard and transmit the element. Communities in regions of KR take the active part in safeguarding and development of components of Nooruz since they are bearers of cultural practices related to Nooruz celebration and its components.

The following are a list of KR’s laws, decrees and orders:

· In 2006 the Parliament of the Kyrgyz Republic ratified the UNESCO Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage (June 19, 2006, #116);

· Law on “Establishing Nooruz as a national celebration day” signed by the President of the KR on February 5, 1991, #380-XXI;

· Annual governmental decrees “On preparation and conduction of activities devoted to the celebration of Nooruz” (i.e. Governmental Decree of March 18, 2008, #98-P);

· Annual orders of local administers “On celebration of Nooruz”, (i.e. Order of Bishkek Mayor’s Office of March 19, 2007, #140-P);

· Inclusion of Nooruz celebration onto National Inventory List of the Intangible Cultural Heritage, Part II “National celebration”;

· Organization of seminars, conferences, concerts, theatrical performances devoted to Nooruz and its history (i.e. Seminar “Nooruz celebration-Heritage of Ancestors”, Kyrgyz National University, March 18, 2008; Kyrgyz Drama Theatre, “Nooruz” plsy preformed on Nooruz celebration day, etc.);

· Introduction of the history of Nooruz celebration in textbooks of universities teaching history of Kyrgyzstan, (Institute of Eastern Languages and Cultures, O. Karataev, 1997);

· Preparation and TV and radio broadcasting of programs related to Nooruz celebration (i.e. TV program “Babalardyn murasy” (Heritage of ancestors), National TV and Radio Broadcasting Corporation);

· Creation of documentaries on Nooruz and its history (i.e. “Nooruz”, Kyrgyztelefilm, director B. Karagulov). 

· In the Islamic Republic of Iran, the high-ranking officials not only administer the Nowrouz/… ceremonies but also send televised and radio messages to the public. The Islamic Republic of Iran inscribed the Nowrouz/… Ceremony at the national level in a very special ceremony in which the President of the Republic of Iran, the ambassadors of the Nowrouz/… territory lands, experts, students, mass media, local music bands, and lecturers participated. 

· The governmental and private television and radio stations produce especial items for Nowrouz/… that are broadcasted in this period. 

· Even the satellite television and radio stations located in foreign countries provide special items for Nowrouz/… for both the inhabitants who live in and out of the Nowrouz/… territory lands.

· All official and private newspapers and magazines publish Nowrouz especial editions for example they interview with the experts and the ordinary people. Their supports about the inscription of this ceremony in the World Heritage List of UNESCO are published. To support it more, the nationals who live in other counties administer this ceremony in host country. They even support the official national activities in this regard. 

· Many experts from the past times, recorded this event in their books and explained it as more as possible. The very same job is done at the present time.

· Internet: there are lots of websites and weblogs in different languages that learn and disseminate the information regarding this especial ceremony. The people send Nowrouz/… greetings to each other via e-mails, voice-mails and SMS’s. Even the market utilizes the Internet e-commerce in this period more actively. 

· Even the religious minorities in all Nowrouz/… territory lands respect, participate and administer this ceremony as one of their national ceremonies. 

· Presently, a set of Rules of Procedures prepared by the Iranian Cultural Heritage, Handicrafts, and Tourism Organization has been approved by the Cultural Commission to the Cabinet of the Islamic Republic of Iran that ensures the governmental bodies’ commitments toward the Intangible Cultural Heritage at large, including Nowrouz, as one of its manifestations. A translated copy of the mentioned Rules of Procedures, mentioning all of the interested organizations’ roles and commitments, is being attached herewith (Annex no. 3) [available for consultation at the UNESCO Secretariat]. The mentioned set of Rules of Procedures is, currently, regarded as the standard document in dealing with the Intangible Cultural Heritage, including its protection, inscription, etc. The contents of the mentioned set have all been traditionally respected and administered for ages by the concerned communities, groups, and individuals; however, the joining of the Islamic Republic of Iran to the 2003 Convention has defined a new urge for the state to officially organize, upgrade, and reinforce the traditionally respected commitments.
	

	4.b.
	Safeguarding measures proposed:

· The States Parties propose that local, national, regional, and international projects on safeguarding of the element should be on the basis of close interactions and cooperation between the governments, NGOs, and local communities. 

· The States Parties also propose the establishment of a regional network among research institutes and centres of expertise, where experiences on the various aspects can be exchanged. The participation of these research institutes, as well as the representatives of the communities, groups, and individuals shall be essential to the process of preparation of nomination files, and holding meetings related to the Convention. 

· For the purpose of preservation of the living traditions, the establishment of community learning centers on skills development in the field of handicrafts, and other forms of fine arts is strongly recommended. Community learning centers will provide not only master classes on particular fields of applied arts, but as well, will contribute for human and society empowerment. 

· The training manuals for students and teachers on values of the Intangible Cultural Heritage should be elaborated and integrated into the formal curricula of the schools as cross-cutting subjects. This measure will contribute to viability, visibility and transmission of the element.

· The inventories of various forms of the cultural expressions related to the element are prioritized, as a prerequisite for future safeguarding measures to be elaborated.
· The projects on capacity building among experts, particularly through graduate programs on management of the Intangible Cultural Heritage, could essentially contribute to the safeguarding activities of the element.

	4.c.
	Commitments of States and of communities, groups or individuals concerned:

The commitment of the State Party is reflected in the national legislation on safeguarding of the Intangible Cultural Heritage. The principles and mechanisms of the legal frame identify the role of communities, groups or individuals vis-à-vis preservation and promotion of the cultural forms and events related with celebration of the element. The commitments of the local communities, groups or individual are very much connected with issue of bearing or possessing of the cultural practices. Therefore, the support of initiatives of the local communities is essential for sustainability of the safeguarding process of the Intangible Cultural Heritage. 


	5.
	Community involvement and consent (cf. Criterion R.4) 


All communities, groups, or individuals of the States Parties concerned, where cultural practices of the element exist. 

	In every State Party, working groups consisting of officials from governmental organizations, scholars from academic institutions, and representatives of local communities or artistic groups have been established. The working groups, while establishing inventories, elaborated national nomination files on the basis of the information collected from cultural practices of local communities, groups, and individuals. 

As mentioned in the related paragraphs of the nomination file, the Ceremony constitutes a regionally, and not only a nationally, widespread manifestation of the Intangible Cultural Heritage; consequently, the issue of obtaining consent on the part of the bearers is drastically different on the mentioned multinational territory. 

However, the following are worth mentioning as answers to the two questions above: 

1. The documentation campaigns (including audio-visual documentation, as well as procedures of obtaining the needed information, and the like) conducted to prepare the present Nomination File were based, primarily, upon the prior consent on the part of the bearers, in all of the nominating countries: Examples include practitioners of local performances, players of traditional games, members of traditional and folkloric music ensembles, as well as ordinary individuals and families taking part in various traditional gatherings, markets, and the like, who accepted their photos to be taken and attached. 

2. The documentation campaigns mentioned in item 1 above were guided through prior requests for documentation by the local communities, groups, families, or individuals who had expressed their eagerness for introducing their locally regarded customs, traditions, and rituals of Nowrouz. Examples include requests by the traditional performing bands, or the traditional music ensembles in all of the nominating countries in this regard: The documentary film, photos, and slides already annexed to the nomination file had all been prepared based on the mentioned prior consent and requests. In addition, various expressions of eagerness in the same line abound in weblogs, e-mails, SMS’s, ordinary letters, petitions, as well as expressed in various reports in mass media, and interviews broadcasted in the nominating states (Annex no. 4 to this Document  includes samples of such expressions in Iranian Newspapers) [available for consultation at the UNESCO Secretariat].
3. The Kyrgyz Republic introduced the following communities, groups and individuals: The Ministry of Culture and Information of the KR and National Commission of the KR for UNESCO have organized several meetings related to preparation of Nooruz nomination file with participation of local administration, NGOs (PF “Aytush”, PF “Manas muras”, PF “Ordo”), experts of the Academy of Sciences of the KR (Institute of History and Cultural Heritage), National Philharmonic Society, elders from different communities, public figures, and bearers of cultural traditions.
	

	5.b.
	Free, prior and informed consent:

The national nomination files prepared by working groups of the respective States Parties have been endorsed by communities, groups, and individuals. Moreover, local communities, groups, and individuals expressed their commitment to support the initiative in future.

	5.c.
	Respect for customary practices governing access:

The governments provide legal, administrative, financial, and logistic support to the bearers of the cultural practices. While taking safeguarding measures, the related communities, groups and individuals, research institutes, and centers of expertise will be consulted, and based on the respect for the originality of the element, financial assistance, regulations, educational programs, and broadcasting have been foreseen. For that purpose the system of living human treasures has been functioning in the States Parties, which are part of the national Intangible Cultural Heritage bodies.

	6.
	Inclusion on an inventory (cf. Criterion R.5):

	
	Every country concerned included the element into the National Inventory List of the Intangible Cultural Heritage.
Azerbaijan:

Department of Cultural Policy of Ministry of Culture and Tourism. Name of Inventory: List of Intangible Cultural Heritage of Azerbaijan. 
India:

At the moment there are a number of disaggregated inventories with various Institutions at National and State level and the process of consolidating them into a national inventory is under way, which will also incorporate all items submitted or are being submitted for inscription on the Representative List of Intangible Cultural Heritage of UNESCO. Nowrouz is part of the Inventory of Parzor, a voluntary organization involved in the preservation of vulnerable human heritage. 

Iran (Islamic Republic of):

Iranian Cultural Heritage, Handicrafts, and Tourism Organization, Deputy in Cultural Heritage, Directorate for the Inscription of the Historical, Cultural, and Natural Heritage, Iranian National Commission for UNESCO 

Kyrgyz Republic:

Ministry of Culture and Information, Name of the Inventory: National Inventory List of the Intangible Cultural Heritage

Nooruz celebration (festivity) is included onto the National Inventory List of the Intangible Cultural Heritage, in part II “National celebration”. The responsible structure for the management and maintenance of the inventory is the Ministry of Culture and Information of the KR (Department of Regional Development and Department of Cultural Heritage).

Pakistan:

National Institute of Folk Heritage (Lok Virsa) / Ministry of Culture and Provincial Culture Departments, Pakistan, Islamabad.
Turkey:

Ministry of Culture and Tourism, Directorate General of Education and Research, Intangible Cultural Heritage Section. Name of the Inventory: Turkish National Inventory. 

Uzbekistan:

Department of the Folklore of the Ministry of Culture and Sports, and Fine Arts Research Institute of the Academy of Arts, Name of the Inventory: National Inventory of the Intangible Cultural Heritage of Uzbekistan. 

	7.
	Documentation 


Books (3)

	· 
	

	7.b.
	Cession of rights:

Appended. 

	7.c.
	List of additional resources:

"Novruz", Prof. Azad Garayev, Baku, 1989; 

"Novruz Bayrami Ensiklopediyasi" ("Encyclopedy of Novruz Holiday"), Ed.: Prof. Bahlul Abdulla, Prof. Tofig Babayev, Baku, 2008;

"1st Symposium on Nowrouz", Mohammad Mirshokraei, translated by Fereshte Kasraei Moghim, Anthropology Research Center, Tehran, Spring 2001;

"Bibliography of Nowrouz", Nader Karimian Sardashti & Alireza Askari Chavardi, translated by Fereshte Kasraei Moghim, Anthropology Research Center, Tehran, Spring 2001;

"Celebration of Nooruz in Kyrgyzstan", Dr. Bibira Akmoldoeva, Anthropology Researsh Center of Iranian Cultural Heritage, Handicrafts and Tourism Organization. Tehran, 2004;

"Eldik Mairamdar" ("National Holidays"). Prof. Balbay Alagushev, Bishkek, 1993;

"Nauruz dar Vararudan" (" Nauruz in Vararudan"), Dr. Rouzi Ahmad, Anthropology Research Center of Iranian Cultural heritage, Handicrafts and Tourism Organization. Tehran, 2004;

"Nauruz-e- Khojastapay", Dushanbe, 2001;

"Turk Dunyasi Nevruz Ansiklopedisi" (Encyclopedy of Nevruz of the Turkik World"), Ed.: Prof. Ocal Oguz, Ankara, 2004;

"Turk Dunyasi Nevruz Siirleri Antolojisi" (Antology of Turkik Nevruz Poems"), Ed.:Nilgul Aytuzlar and others, Ankara, 1991;

"Rituals and Music in Central Asia". Prof. Rustambek Abdullaev, Tashkent, 2007;

"O’zbek Xalq Bayramlari" (“Uzbek Folk Holidays”), Prof. Usmon Karabaev, Tashkent, 2002.

	8.
	Contact information 

	8.a.
	Submitting State Party: Azerbaijan, India, Iran (Islamic Republic of), Kyrgyz Republic, Pakistan (Islamic Republic of), Turkey, Uzbekistan

	8.b.
	Contact person for correspondence:

Azerbaijan: 

Mr. Vasif Eyvazzada, Adviser of the Minister of Culture and Tourism. Address: Government House, U. Hacibeyov Street, Baku, 370016, 

Azerbaijan. Tel.: (+994-12) 493.02.33, Fax: (+994-12) 493.65.38, e-mail: vasif_mct@hotmail.com
India:

Dr. Shernaz Cama, UNESCO Parzor Project, e-mail: shernazcama@hotmail.com, Address: Institution Parzor Foundation, F-17, Hauz Khas Enclave, New Delhi-110016, Tel: 011 26513560, Fax: 011 41616248

Mr. Dadi Mistry, President Delhi Parsi Anjuman, e-mail: mistry@del2.vsnl.net.in, Address: Institution Dehli Parsi Anjuman, Bahadurshah Zafar marg, New Delhi -110002, Tel: 011- 23231228

Dinshaw Mehta, President Bombay Parsi Punchayat, e-mail: dinshaw@dinshawmehta.com, Address: Institution Bomboy Parsi Punchayat, 209, Dr. D.N. Road, Fort, Mumbai-400001, Tel: 022-22626270 & 22617421

Mr. Keki Gandhi, Secretary Federation of Zoroastrian Anjumans of India, e-mail: keki.gandhi@gmail.com, Cell phone no: 9810087900 

Iran (Islamic Republic of): 

Dr. Fariborz Dolatabadi, Deputy of the Cultural Heritage, the Iranian Cultural Heritage, Handicrafts and Tourism Organization, Masoudieh Building, Baharestan Sq., Tehran, Iran, Tel: (+98-21) 33111137, Fax: (+98-21) 33904448, e-mail: f_dolat@yahoo.com

Kyrgyz Republic: 

Ms. Sabira Soltongeldieva, Culture Specialist of Kyrgyz National Commission for UNESCO. Address: 54, Erkindik Avenue, Bishkek, 720049, Kyrgyz Republic. Tel.: (+996-312) 62.66.36, Fax: (+996-312) 62.67.61, e-mail: natcomunesco@intranet.kg.

Pakistan:

Syed Firasat Ali Kazi, Deputy Secretary General, Pakistan National Commission for UNESCO, Ministry of Education. Address: 30-UNESCO House, Sector H-8/1, Islamabad, Pakistan, Tel: (+92-51-9257225-6), Fax: (+92-51-9257519), email: pncuibd@dsl.net.pk 

Turkey:

Ms. Solmaz Karabasa, Head of the Department for Management of the Intangible Cultural Heritage, Research and Training General Directorate of the Ministry of Culture and Tourism. Address: Ismet Inonu Bulvan No.5 Kat:10 Emek, Ankara. Tel. (+90-312) 212.83.00, Fax: (+90-312) 212.30.05, e-mail: solmaz.karabasa@kulturturizm.gov.tr.

Uzbekistan:

Dr. Alisher Ikramov, Secretary-General of the National Commission of the Republic of Uzbekistan for UNESCO. Address: 54, Mustaqillik Avenue, Tashkent, 100077, Tashkent, Uzbekistan. Tel.(+998-71) 267.05.61, Fax: (+998-71) 267.05.38, e-mail: unesco@natcom.org.uz

	8.c.
	Competent body involved:

Azerbaijan:

Department of Cultural Policy of Ministry of Culture and Tourism 

India:

Roopa Srinivasan, Director, UNESCO Cell, Ministry of Culture, Republic of India, Address: New Delhi, 110001, Tel: (+91-11-23381822), e-mail: railwayroopa@hotmail.com. 

Iran (Islamic Republic of):

Iranian Cultural Heritage, Handicrafts, and Tourism Organization, Deputy in Cultural Heritage, Directorate for the Inscription of the Historical, Cultural, and Natural Heritage, the Iranian National Commission for UNESCO

Kyrgyz Republic: 

Ministry of Culture and Information 

Pakistan:

Syed Firasat Ali Kazi, Deputy Secretary General, Pakistan National Commission for UNESCO, Ministry of Education. Address: 30-UNESCO House, Sector H-8/1, Islamabad, Pakistan, Tel: (+92-51-9257225-6), Fax: (+92-51-9257519), email: pncuibd@dsl.net.pk 

Turkey: 

Ministry of Culture and Tourism, Directorate General of Education and Research, Intangible Cultural Heritage Section
Uzbekistan: 

Department of the Folklore of the Ministry of Culture and Sports, Fine Arts Research Institute of the Academy of Arts, National Commission of Uzbekistan for UNESCO

	8.d.
	Concerned community organization(s) or representative(s):

Azerbaijan:

Nizami National Museum of Literature of the Academy of Sciences, Folklore Institute of the Academy of Sciences

India:

Institution Parzor Foundation, Institution Dehli Parsi Anjuman, Institution Bomboy Parsi Punchayat, Federation of Zoroastrian Anjumans of India

Iran (Islamic Republic of):

Directorate for the Inscription of the Cultural and Natural Heritage and Anthropology Research Center of the Iranian Cultural Heritage, Handicrafts and Tourism Organization.

Kyrgyz Republic:

"Ordo" Public Foundation, National History Museum, Institute of Language and Literature of the Academy of Sciences

Pakistan:

Syed Firasat Ali Kazi, Deputy Secretary General, Pakistan National Commission for UNESCO, Ministry of Education. Address: 30-UNESCO House, Sector H-8/1, Islamabad, Pakistan, Tel: (+92-51-9257225-6), Fax: (+92-51-9257519), email: pncuibd@dsl.net.pk 

Turkey:

Gazi University, Turkish Intangible Heritage and Research and Implementation Center, Tel: (+90312) 2021402, e-mail: thbmer@gazi.edu.tr

Uzbekistan:

"Forum of Culture and Arts of Uzbekistan" Foundation, "Oltin Meros" (Golden Heritage) National Foundation, "Navruz" National Foundation, "Makhalla" (Community) National Foundation

	9.
	Signature on behalf of the State Party: 

	
	<signed>
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